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Наций, увязав ее с национальными приоритетами, и 
упорядочить деловые операции, что способствует 
повышению эффективности и действенности рабо-
ты Организации Объединенных Наций. Я настоя-
тельно призываю Ассамблею проследить за осуще-
ствлением этой важной реформы и призываю на-
ших партнеров по развитию предоставить необхо-
димые ресурсы. 

 На шестидесятой сессии Ассамблеи я расска-
зывал о работе Хельсинкского процесса за глобали-
зацию и демократию, — совместной инициативы, 
которая была запущена в 2003 году и сопредседате-
лями которой являлись Финляндия и Танзания. 
Хельсинкский процесс, форум для содействия диа-
логу между различными заинтересованными сторо-
нами по возможностям и проблемам, связанным с 
процессом глобализации, завершился. Основная 
цель этой инициативы состояла в мобилизации по-
литической воли в поддержку сформулированных в 
Декларации тысячелетия целей в области развития. 
Президент Финляндии г-жа Тарья Халонен и я бы-
ли бы рады в качестве сопредседателей Процесса 
представить Генеральному секретарю на этой неде-
ле заключительный доклад. Мы надеемся, что этот 
доклад придаст дополнительный импульс глобаль-
ным усилиям по реализации политической воли в 
деле осуществления целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. По-
путной задачей является устранение дефицита де-
мократии в международных институтах. 

 В заключение позвольте мне упомянуть о трех 
моментах. Во-первых, я хотел бы напомнить этому 
всемирному органу о том, что проблема Западной 
Сахары остается нерешенной. Позвольте мне сми-
ренно призвать Совет Безопасности ускорить этот 
процесс, с тем чтобы этот вопрос был поскорее ре-
шен. Эта ситуация сохраняется слишком долго. То-
гда народ Западной Сахары получит возможность 
определиться, по какому пути ему следовать. Он за-
служивает возможности жить нормальной жизнью в 
стране, которая, как было определено, принадлежит 
ему.  

 Во-вторых, мы должны продолжать занимать-
ся палестинским вопросом, пока не будет достигну-
то решение, предусматривающее наличие двух го-
сударств, израильского государства и палестинского 
государства, живущих бок о бок в гармонии друг с 
другом.  

 В-третьих, скажу о том, что мы обсуждали на 
последнем саммите Африканского союза. Это каса-
ется вопроса об универсальной юрисдикции, кото-
рая практикуется некоторыми европейскими госу-
дарствами. Теперь это превратилось в вопрос дав-
ления на африканских лидеров. Мы подробно обсу-
дили этот вопрос на саммите и намерены поднять 
его в Организации Объединенных Наций и при-
влечь к нему должное внимание. 

 Я хотел бы еще раз подтвердить, что Африкан-
ский союз и Танзания поддерживают Ваши, 
г-н Председатель, усилия по достижению наших 
коллективных целей в ходе этой шестьдесят третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи. Вы можете рассчи-
тывать на нашу поддержку и опираться на нашу 
поддержку. 

  Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы от имени Генеральной Ассамблеи выразить при-
знательность президенту Объединенной Республи-
ки Танзания за заявление, с которым он только что 
выступил.  

 Президента Объединенной Республики Танза-
ния г-на Джакайю Мришо Киквете сопровож-
дают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения 
 

Выступление вице-президента Габонской 
Республики г-на Диджоба Дивунги-ди-Ндинже  
 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Га-
бонской Республики. 

 Вице-президента Габонской Республики 
г-на Диджоба Дивунги-ди-Ндинже сопровож-
дают на трибуну. 

 Председатель (говорит по-испански): Я имею 
честь приветствовать вице-президента Габонской 
Республики Его Превосходительство г-на Диджоба 
Дивунги-ди-Ндинже и пригласить его выступить 
перед Генеральной Ассамблеей. 

 Г-н Дивунги-ди-Ндинже (Габон) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы от имени президента Габонской Республики 
и главы государства Его Превосходительства эль 
хаджи Омара Бонго Ондимбы, которого я имею 
честь здесь представлять, искренне поздравить Вас 
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с Вашим избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сес-
сии. Вы можете быть уверены в нашей полной и 
всемерной готовности сотрудничать с Вами в целях 
обеспечения успешного выполнения Вашей нелег-
кой миссии. Мне также хотелось бы воздать долж-
ное Вашему предшественнику Его Превосходитель-
ству г-ну Срджяну Кериму за компетентность и пре-
данность делу, которые он демонстрировал в про-
цессе руководства нашей работой на шестьдесят 
второй сессии. Наконец, я хотел бы выразить Гене-
ральному секретарю Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительству г-ну Пан Ги Муну 
поддержку в выполнении его благородных обязан-
ностей по обеспечению руководства работой нашей 
Организации. 

 Отличительной чертой разразившегося в на-
стоящее время продовольственного кризиса являет-
ся повышение цен на продовольствие. Причины 
этого кризиса носят структурный и непосредствен-
ный характер. Преобладание биотопливных культур 
над продовольственными и проведение торговой 
политики субсидирования и введения экспортных 
ограничений оказывают разрушительное воздейст-
вие на продовольственную безопасность. Продо-
вольственные бунты, распространившиеся по всему 
миру, особенно в Африке, во второй половине 2008 
года в ответ на резко возросшие цены на продо-
вольствие, свидетельствуют о серьезном кризисе и 
растущих трудностях, с которыми сталкиваются 
сотни миллионов людей в поисках пропитания.  

 Едва ли есть необходимость повторять здесь 
то, что заявил г-н Бутрос Бутрос-Гали в ноябре 
1999 года на тридцатом заседании Конференции 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций (ФАО), а именно: 
«Голод так же недопустим, как и война». Поэтому 
необходимо в срочном порядке принять долгосроч-
ные меры в целях преодоления продовольственного 
кризиса и предпринять совместные шаги на гло-
бальном уровне в целях сокращения его масштабов 
наполовину и обеспечения продовольственной 
безопасности наиболее уязвимых слоев населения.   

 В этой связи я хотел бы приветствовать приня-
тие Декларации главами государств и правительств 
на состоявшейся в Риме 5 июня 2008 года Конфе-
ренции высокого уровня по вопросам продовольст-
венной безопасности. Что касается регионального 
уровня, то мы также приветствуем итоги регио-

нального совещания, посвященного продовольст-
венному кризису, состоявшегося 29 июля 2008 года 
в Киншасе под эгидой Экономического сообщества 
центральноафриканских государств. На уровне кон-
тинента мы призываем к эффективному выполне-
нию Мапутской декларации, принятой в июле 
2003 года, в которой излагаются основные принци-
пы ускорения темпов развития сельского хозяйства 
и обеспечения продовольственной безопасности, 
Абуджийской декларации 2006 года, призывающей 
к проведению «зеленой революции» в Африке, и 
принятой позднее в Шарм-эш-Шейхе Декларации о 
задачах в контексте повышения цен на продоволь-
ствие и развития сельского хозяйства.  

 В этой связи Габон, как и другие страны Юга, 
пострадавшие в результате этого кризиса, вынуж-
дены были принять срочные финансовые и бюд-
жетные меры, состоявшие в отмене ввозных по-
шлин и налогов на потребительские товары на шес-
тимесячный период и временной отмене налога на 
добавленную стоимость на такого рода товары, что 
привело к существенным бюджетным потерям. 

 Кроме того, в среднесрочном и долгосрочном 
плане Габон сотрудничает с международными 
партнерами, такими как ФАО и Программа разви-
тия Организации Объединенных Наций (ПРООН), в 
целях осуществления национальной стратегии со-
кращения масштабов нищеты и специальной про-
граммы по обеспечению продовольственной безо-
пасности. Последняя включает в себя аспекты, свя-
занные с рациональным использованием водных 
ресурсов, ускорением производства овощей и ди-
версификацией и увеличением объема сельскохо-
зяйственного производства. Мы готовы пойти на 
новые меры для того, чтобы раз и навсегда покон-
чить с призраком голода и недоедания. От этого бу-
дет зависеть достижение первой цели в области 
развития, сформулированной в Декларации тысяче-
летия.  

 Кроме того, продовольственный кризис при-
водит к ослаблению роли и значения сельского хо-
зяйства в экономике наших стран. Однако мы не 
должны поддаваться панике, этот кризис должен за-
ставить нас перестроить данный сектор экономики 
в целях обеспечения увеличения его вклада в разви-
тие наших стран. 

 Проблема обеспечения необходимым питани-
ем населения нашей планеты, численность которого 
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постоянно возрастает, тесно связана с экологиче-
скими проблемами и изменением климата. Об 
ухудшении состояния окружающей среды свиде-
тельствуют такие признаки, как деградация при-
родных ресурсов, растущая нехватка воды, расши-
рение зоны засушливых земель, обезлесение и не-
гативные последствия глобального потепления. Эти 
факторы являются препятствием на пути увеличе-
ния объема сельскохозяйственного производства, 
которое могло бы способствовать нахождению дол-
госрочного решения проблемы, связанной с преодо-
лением этого продовольственного кризиса. Поэтому 
мы должны сделать все возможное в целях сущест-
венного уменьшения объема выбросов парниковых 
газов.  

 В этой связи моя страна приветствует приня-
тую в ходе состоявшихся на Бали переговоров «до-
рожную карту», которая явилась итоговым доку-
ментом тринадцатой сессии Конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата. Принятие этой «до-
рожной карты» стало важной вехой в разработке 
последующих мер в контексте осуществления Ки-
отского протокола, срок действия которого истекает 
в 2012 году. В этой связи я хотел бы воздать долж-
ное усилиям, предпринятым недавно промышленно 
развитыми странами на встрече на высшем уровне 
Группы восьми, состоявшейся на Хоккайдо, Япо-
ния, в июле 2008 года, в ходе которой они вновь 
подтвердили готовность сократить к 2050 году на-
половину объем выбросов парниковых газов в сво-
их странах.  

 Со своей стороны, моя страна Габон, леса ко-
торой являются составной частью важного бассейна 
реки Конго, а также вторыми по величине после 
Амазонки экологическими «легкими» нашей плане-
ты, безоговорочно присоединилась к конвенциям, 
касающимся борьбы с последствиями изменения 
климата и сохранения биоразнообразия. Взяв на се-
бя свою долю ответственности, мы приняли реше-
ние использовать 11 процентов территории нашей 
страны на благо человечества и для этого создали 
13 национальных парков. Однако эти усилия тре-
буют дополнительных мер, в том числе включения 
наших лесов в механизмы торговли углеводород-
ными ресурсами и обеспечения принятия компен-
сационных мер в отношении африканских стран 
промышленно развитыми странами, которые явля-
ются главными источниками выбросов углекислого 
газа.  

 Международное сообщество должно оказы-
вать постоянную и существенную поддержку раз-
вивающимся странам, с тем чтобы они могли ус-
пешно решать встающие перед ними новые задачи. 
Крайне необходимо, чтобы все партнеры по про-
цессу развития выполнили свои обещания, в том 
числе в отношении увеличения вдвое объема офи-
циальной помощи в целях развития, внедрения но-
вых методов финансирования развития и списания 
задолженности, подрывающей наши усилия в об-
ласти развития. 

 Это обращение также связано с различными 
сдерживающими факторами, с которыми сталкива-
ются развивающиеся страны, в первую очередь та-
кими как пандемия ВИЧ/СПИДа, малярия и другие 
инфекционные заболевания, которые воздействуют 
на жизнь населения и экономику этих стран. В са-
мом деле, в рамках борьбы с ВИЧ/СПИДом усилия 
африканских стран по обеспечению к 2010 году 
всеобщего доступа к превентивным средствам, ухо-
ду и лечению, по-видимому, не являются достаточ-
ными для искоренения этого современного бедст-
вия.  

 Взаимозависимый характер угроз, с которыми 
сталкивается международное сообщество, лучше 
всего свидетельствует о необходимости стимулиро-
вать усилия по укреплению солидарности, между-
народного мира и безопасности. В ряде регионов 
мира напряженность и глубокие кризисы 
по-прежнему ведут к нестабильности и подрывают 
безопасность, препятствуя, таким образом, дости-
жению каких-либо успехов в области развития.  

 Что касается конкретно палестино-
израильского конфликта, то следует особо отме-
тить, что только посредством согласованных и все-
сторонних усилий на основе принципа сосущество-
вания двух государств — Израиля и Палестины, 
живущих в мире и безопасности в пределах безо-
пасных и признанных международным сообщест-
вом границ, можно будет обеспечить достижение 
устойчивого, справедливого и равноправного уре-
гулирования этого конфликта.  

 В Африке также существует много очагов на-
пряженности, по-прежнему вызывающих беспокой-
ство. Так обстоит дело в Сомали, где нестабиль-
ность, которая царит там более 15 лет, подрывает 
любые робкие усилия в области развития. Однако 
мы должны дать высокую оценку недавним усили-
ям по продвижению политического процесса, кото-
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рый был бы открыт для участия в нем всех сил в 
этой стране, в частности подписанию 9 июня 
2008 года в Джибути под эгидой Организации Объ-
единенных Наций и при поддержке Африканского 
союза соглашения между Федеральным переходным 
правительством и Союзом за новое освобождение 
Сомали. Надеемся, что это событие, дающее реаль-
ную возможность для достижения прочного урегу-
лирования этого конфликта, будет способствовать 
развертыванию операции Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира, что могло бы со-
действовать прекращению хаоса, царящего в этой 
стране с 1990 года.  

 Ситуация в области безопасности в Дарфуре в 
целом также продолжает вызывать у международ-
ного сообщества серьезное беспокойство. Однако 
необходимо высоко оценить и поддержать настой-
чивые посреднические усилия, совместно прила-
гаемые Африканским союзом и Организацией Объ-
единенных Наций по проведению всестороннего 
процесса, содействующего урегулированию кон-
фликта в Дарфуре, который продолжается уже мно-
го лет.  

 Появилась реальная надежда на улучшение 
отношений между Чадом и Суданом благодаря во-
зобновлению диалога между этими государствами в 
рамках выполнения подписанных ими различных 
соглашений, в первую очередь Дакарского соглаше-
ния от 13 марта 2008 года.  

 Что касается Центральноафриканской Респуб-
лики, то мы высоко оцениваем существенный про-
гресс, достигнутый в рамках подготовки к проведе-
нию всестороннего политического диалога со вре-
мени первого заседания комитета по последующим 
мерам и действиям по проведению мирных перего-
воров. Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций и международных партнеров и далее участ-
вовать в восстановлении этой братской страны.  

 Наконец, в том что касается Кот-д’Ивуара, Га-
бон приветствует прогресс, достигнутый в рамках 
выполнения Уагадугского соглашения и дополни-
тельных договоренностей к нему. Мы призываем 
различных партнеров этой братской страны к под-
держанию этих усилий.  

 Бесчисленные проблемы, о которых я говорил 
выше, могут быть решены только посредством кол-
лективных усилий на глобальном уровне. Вот поче-
му главы государств и правительств признали в 

Декларации тысячелетия и вновь подтвердили в 
Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года 
необходимость усиления роли Организации Объе-
диненных Наций, с тем чтобы сделать ее инстру-
ментом, позволяющим им быстрее решить стоящие 
перед ними приоритетные задачи. Поэтому моя 
страна приветствует то, что со времени Всемирного 
саммита 2005 года большинство основных реко-
мендаций Итогового документа уже выполнены или 
выполняются в рамках процесса реформирования 
Организации Объединенных Наций. Создание двух 
важных органов — Комиссии по миростроительству 
и Совета по правам человека, действующих с июня 
2006 года, является ярким свидетельством этого. 

 Опираясь на достигнутый значительный ус-
пех, нам необходимо и далее прилагать усилия в 
ходе предстоящих сессий по завершению процесса 
реформ. Мы должны, например, завершить работу 
по повышению роли Генеральной Ассамблеи, кото-
рая является самым представительным совещатель-
ным органом. Кроме того, необходимо обеспечить 
ее строгую последовательность в действиях орга-
нов Организации Объеденных Наций. С этой точки 
зрения, я хотел бы особо отметить инициативу 
«Единство действий», выполнение которой привело 
к обнадеживающим результатам в странах, где этот 
проект осуществляется на экспериментальной ос-
нове.  

 Говоря о реформе Совета Безопасности, мы 
должны дать высокую оценку неустанным усилиям 
различных председателей Генеральной Ассамблеи, 
которые позволили завершить процесс консульта-
ций, который должен способствовать началу меж-
правительственных переговоров не позднее 31 ян-
варя 2009 года. От этого зависит установление бо-
лее справедливого и безопасного миропорядка, 
удовлетворяющего глубоким чаяниям народов на-
ших стран.  

 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни  Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить вице-президента Габонской Республики за его 
заявление.  

 Вице-президента Габонской Республики 
г-на Диджоба Дивунги-Ди-Ндинже сопровож-
дают с трибуны. 

 

  Заседание закрывается в 13 ч. 25 м. 




